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APOLLO PLUS 
Intelligent Toilet 

 

ECT-04-120-11(P) 

  

 
 

 

 

 

*The contents of this user manual are subject to change without prior notice to the user in order to enhance performance of the products. 

เนื้อหาในคูม่อืฉบับนี้อาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมแ่จง้ใหผู้ใ้ชท้ราบลว่งหนา้ เพือ่ปรับปรุงประสทิธภิาพของผลติภัณฑ ์
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Before installation, please read this manual carefully and install it in strict accordance with the instructions. After reading, please 
put this manual in a prominent position. Keep the place properly. In order to avoid injury and property damage to users and 
others, please strictly observe the safety warnings and precautions. 
 

กอ่นการตดิตัง้ โปรดอา่นคูม่อืนี้อยา่งละเอยีด และตดิตัง้ตามค าแนะน าอย่างเคร่งครัดหลังจากอ่านแลว้ กรุณาวางคูม่อืนี้ไวใ้นทีท่ีม่องเห็นได ้

ชดัเจน และเก็บรักษาไวอ้ยา่งเหมาะสมเพือ่หลกีเลีย่งการบาดเจ็บและความเสยีหายต่อทรัพยส์นิของผูใ้ชง้านและผูอ้ืน่ กรุณาปฏบัิตติามค าเตอืน

และขอ้ควรระวังดา้นความปลอดภัยอย่างเคร่งครัด 
 
Do not install and use this product in damp places. This product must be reliably grounded, and the 
reliable connection of AC socket ground wire to the ground should be ensured. The grounding wire 
should use a tripod socket. If you are not sure whether it has been reliably grounded, please ask a 
qualified electrician or maintenance personnel to check and confirm. Please ensure that the wiring of 
the power socket conforms to the national standard (zero on the left and fire on the right) and cannot 
be reversed. 
 

 หา้มตดิตัง้และใชง้านผลติภัณฑน์ี้ในบรเิวณทีม่คีวามชืน้ ผลติภัณฑน์ี้ตอ้งมกีารต่อสายดนิอย่างมั่นคง และตอ้ง
มั่นใจวา่สายดนิของปลั๊กไฟ AC ไดเ้ชือ่มต่อกับระบบสายดนิอยา่งถูกตอ้ง สายดนิควรใชป้ล๊ักแบบสามขา หากไม่

แน่ใจวา่มกีารต่อสายดนิอย่างถูกตอ้ง โปรดใหช้า่งไฟฟ้าทีม่คีุณสมบัตหิรอืชา่งซอ่มบ ารุงตรวจสอบและยนืยัน โปรด

ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าการเดนิสายของเตา้รับไฟฟ้าถูกตอ้งตามมาตรฐาน (ขัว้ศนูยอ์ยูด่า้นซา้ย และขัว้ไฟอยูด่า้นขวา) 

และไมส่ามารถสลับกันได ้
 

 

This product must be connected to a special standard socket and wiring with a 

220V~/50Hz load current of at least 10A, and the socket must be equipped with 
earth fault circuit breaker or earth leakage protector or similar high sensitive and 

fast leakage switch (rated sensitive current below 10mA). 
 

ผลติภัณฑน์ี้ตอ้งเชือ่มต่อกับเตา้รับและสายไฟมาตรฐานพเิศษทีร่องรับกระแสไฟฟ้า 
220V~/50Hz อยา่งนอ้ย 10A และเตา้รับตอ้งตดิตัง้เครือ่งตัดไฟรั่ว หรอือปุกรณ์ป้องกันไฟ

รั่ว หรอืสวติชตั์ดไฟรั่วแบบไวและมคีวามไวสงู (คา่กระแสตอบสนองต ่ากวา่ 10mA) 
 

 

It is forbidden to use the power extension cord or loose and unstable power 
socket, otherwise it may cause fire or electric shock.  
 

หา้มใชส้ายพ่วงไฟฟ้าหรอืเตา้รับทีห่ลวมและไมม่ั่นคง มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอื
ไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

Do not touch the product that has fallen into water or soaked in water, and 
immediately unplug the power plug. 
 

หา้มสมัผัสผลติภัณฑท์ีต่กลงไปในน ้าหรอืถกูน ้าท่วมขัง และใหถ้อดปลั๊กไฟออกทันที 
 

 

If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced by 
professionals from the manufacturer, its maintenance department or similar 
departments.  
 

หากสายไฟช ารุด เพือ่หลกีเลีย่งอันตราย ตอ้งใหช้า่งผูช้ านาญจากผูผ้ลติ แผนกซอ่มบ ารุง 
หรอืหน่วยงานทีค่ลา้ยกันท าการเปลีย่น 
 

 

The lit cigarettes and other combustibles cannot be put into the toilet cover, 
otherwise it may cause fire. It is forbidden to disassemble, repair or modify the 
product by yourself, otherwise it may cause fire or electric shock.  
 

หา้มทิง้บหุรีท่ีต่ดิไฟหรอืวัสดุไวไฟอืน่ๆ ลงในฝาชกัโครก มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหม ้

และหา้มถอดซอ่มหรอืดัดแปลงผลติภัณฑด์ว้ยตนเอง มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอื
ไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

Please pull out the power plug when it thunders. 
 

กรุณาถอดปลั๊กไฟออกเมือ่เกดิพายฝุนฟ้าคะนอง 
 
 
 

 

Safety Precautions / ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั 
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If the product function is abnormal or fails, please stop using it immediately and cut off the power 
supply, and contact the service provider in time.  
 

หากการท างานของผลติภัณฑผ์ดิปกตหิรอืขัดขอ้ง โปรดหยุดใชง้านทันทแีละตัดกระแสไฟ จากนัน้ตดิต่อผูใ้ห ้

บรกิารโดยเร็ว 
 

 

When used by people (including children) with physical, cognitive and intellectual disabilities or lack 
of experience and common sense, it is necessary to use this product under supervision, patients with 
heart disease should use it carefully. Do not let children play with this product. 
 

เมือ่ใชง้านโดยบคุคล (รวมถงึเด็ก) ทีม่คีวามบกพร่องทางร่างกาย การรับรู ้หรอืสตปัิญญา หรอืขาดประสบการณ์

และสามัญส านกึ จ าเป็นตอ้งใชง้านผลติภัณฑน์ี้ภายใตก้ารดแูลอย่างใกลช้ดิ ผูป่้วยโรคหัวใจควรใชอ้ย่าง
ระมัดระวัง และหา้มปล่อยใหเ้ด็กเลน่กับผลติภัณฑน์ี้ 
 

 

If it is not used for a long time, the power supply and water supply must be cut off. 
 

หากไม่ไดใ้ชง้านเป็นเวลานาน ตอ้งตัดกระแสไฟและปิดระบบน ้า 
 

 

It is forbidden to disassemble, repair or modify the product by yourself, otherwise it may cause fire or 
electric shock. 
 

หา้มถอดซอ่มหรอืดัดแปลงผลติภัณฑด์ว้ยตนเอง มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอืไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

Banana water, gasoline, liquid medicine, detergent, insecticide, toilet cleaner and hard brush are 
prohibited to clean this product. 
 

หา้มใชท้นิเนอร ์น ้ามันเบนซนิ ยาน ้า ผงซักฟอก ยาฆา่แมลง น ้ายาลา้งหอ้งน ้า หรอืแปรงขัดแข็งในการท าความ

สะอาดผลติภัณฑน์ี้ 
 

 

Do not pour water or detergent on the machine body or power plug, otherwise it may cause fire or 
electric shock. 
 

หา้มเทน ้าหรอืน ้ายาท าความสะอาดลงบนตัวเครือ่งหรอืปลั๊กไฟ มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิ
ไหมห้รอืไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

This product is an electrical product. It is forbidden to put it in a place that is easy to be soaked by 
water. Do not pour urine or other liquids onto the body. 
 

ผลติภัณฑน์ี้เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้า หา้มวางในบรเิวณทีม่โีอกาสถูกน ้าทว่มขัง และหา้มเทปัสสาวะหรอืน ้าชนดิอืน่ลงบน

ตัวเครือ่ง 
 

 

Do not use water other than tap water, otherwise it may cause skin inflammation and other problems. 
 

หา้มใชน้ ้านอกจากน ้าประปา มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิการอักเสบของผวิหนังหรอืปัญหาอืน่ๆ ได ้
 

 

Do not stand on the ceramic toilet, and do not hit the ceramic with gravity to prevent damage and water 
leakage. 
 

หา้มยนืบนโถสขุภัณฑเ์ซรามกิ และหา้มกระแทกเซรามกิดว้ยแรง เพือ่ป้องกันความเสยีหายและการรั่วซมึของน ้า 
 

 

Do not put fingers or other objects into or block the drying air outlet, otherwise it may cause scald, 
electric shock or burn. 
 

หา้มสอดนิว้หรอืวัตถอุืน่เขา้ไปใน หรอืปิดกัน้ชอ่งลมรอ้น มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิแผลลวก ไฟฟ้าช็อต หรอืไหมไ้ด ้
 

 

It is forbidden to use other electrical appliances on the same socket. 
 

หา้มใชอ้ปุกรณ์ไฟฟ้าอืน่ร่วมกับเตา้รับเดยีวกัน 
 

 

When the product is powered on, it is not allowed to put the product sideways or upside down, 
otherwise it may cause fire or burn. 
 

เมือ่ผลติภัณฑม์กีระแสไฟจ่ายอยู่ หา้มวางผลติภัณฑใ์นลักษณะเอยีงหรอืคว ่า มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอื
ไหมไ้ด ้
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The socket shall be installed in a place that is not easy to be soaked by water. It is recommended to 
use waterproof socket. 
 

เตา้รับควรตดิตัง้ในบรเิวณทีไ่ม่เสีย่งตอ่การถกูน ้าทว่มขัง และแนะน าใหใ้ชเ้ตา้รับกันน ้า 
 

 

The new hose assembly and other attached or designated parts attached with the appliance shall be 
used for installation. The old hose assembly cannot be reused, otherwise, it may cause water leakage, 
fire or electric shock. 
 

ตอ้งใชช้ดุท่อใหมแ่ละชิน้สว่นอืน่ๆ ทีม่าพรอ้มกับอปุกรณ์หรอืทีก่ าหนดไวส้ าหรับการตดิตัง้เทา่นัน้ หา้มน าชดุทอ่เกา่
มาใชซ้ ้า มฉิะนัน้อาจท าใหเ้กดิการรั่วซมึของน ้า เพลงิไหม ้หรอืไฟฟ้าช็อตได ้
 

 

When the product is moved indoors from a cold or wet place, it should be stored for 2 hours to fully 
volatilize the condensed water in the machine, and then it can be started for use, to avoid short circuit 
of products. 
 

เมือ่น าผลติภัณฑจ์ากทีเ่ย็นหรอืชืน้เขา้มาในอาคาร ควรเก็บพักไวเ้ป็นเวลา 2 ชั่วโมง เพือ่ใหไ้อน ้าทีก่ลั่นตัวภายใน

เครือ่งระเหยออกหมด แลว้จงึเริม่ใชง้าน เพือ่หลกีเลีย่งการเกดิไฟฟ้าลัดวงจรในผลติภัณฑ ์
 

 

Do not place the product where it may fall or be pulled into the bathtub or sink. 
 

หา้มวางผลติภัณฑใ์นต าแหน่งทีอ่าจตกหรอืถกูดงึลงไปในอา่งอาบน ้าหรอือา่งลา้งหนา้ 
 

 

Do not put this product in water or other liquids. 
 

หา้มน าผลติภัณฑน์ี้จุ่มลงในน ้าหรอืของเหลวอืน่ๆ 
  

Do not touch the product that has fallen into water or soaked in water, and immediately unplug the 
power plug. 
 

หา้มสมัผัสผลติภัณฑท์ีต่กลงไปในน ้าหรอืถกูน ้าท่วมขัง และใหถ้อดปลั๊กไฟออกทันที 
  

It is forbidden to embed cementitious materials (cement mortar) into the base of the ceramic toilet, 
otherwise the ceramic toilet may be cracked due to expansion. 
 

หา้มฝังวัสดุทีม่สีว่นผสมของปูนซเีมนต ์(เชน่ ปนูซเีมนตม์อรต์าร)์ ลงในฐานของโถสขุภัณฑเ์ซรามกิ มฉิะนัน้โถ

สขุภัณฑอ์าจแตกรา้วไดเ้นื่องจากการขยายตัว 
 

 

Do not exert strong force or impact, do not stand on the seat ring, toilet cover or this product, and do 
not place heavy objects. 
 

หา้มออกแรงกดหรอืกระแทกแรงๆ หา้มยนืบนฝารองน่ัง ฝาชักโครก หรอืบนตัวผลติภัณฑ ์และหา้มวางวัตถุทีม่ี
น ้าหนักมาก 
 

 

Do not let the sun shine directly on the product to avoid discoloration and affect the reception effect of 
the remote control. 
 

หา้มใหแ้สงแดดสอ่งผลติภัณฑโ์ดยตรง เพือ่หลกีเลีย่งการซดีสแีละป้องกันไมใ่หป้ระสทิธภิาพการรับสญัญาณของ

รโีมทคอนโทรลลดลง 
 

 

Do not connect the water pipe with the outlet pipe of the water heater. The water inlet temperature is 
41\~104°F. If it exceeds the specified range, it may cause internal heating components to not work 
properly. 
 

หา้มตอ่ทอ่น ้าเขา้กับทอ่น ้าออกของเครือ่งท าน ้าอุน่ อณุหภมูนิ ้าเขา้ทีเ่หมาะสมคอื 41\~104°F หากเกนิชว่งทีก่ าหนด 

อาจท าใหช้ิน้สว่นท าความรอ้นภายในท างานผดิปกต ิ
 

 

When using this product, do not lean back on the toilet cover to avoid damaging the product. 
 

ขณะใชง้านผลติภัณฑน์ี้ หา้มเอนหลังพงิฝาชักโครก เพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหายต่อผลติภัณฑ ์
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Please do not flush newsprint, paper urinal pads, women's sanitary napkins and other easily clogged 
items into the toilet. 
 

กรุณาอยา่ทิง้กระดาษหนังสอืพมิพ ์แผน่รองปัสสาวะกระดาษ ผา้อนามัยของผูห้ญงิ และสิง่ของอืน่ๆ ทีอ่าจท าใหท้่อ 

อดุตันไดล้งในโถสขุภัณฑ ์
 

 

Do not use the product in an environment below 32°F. If the room temperature is lower than 32°F, the 
water in the water supply line of the product must be drained to prevent the waterway from freezing 
and cracking, which could cause water leakage or fire during later use. 
 

หา้มใชผ้ลติภัณฑใ์นสภาพแวดลอ้มทีม่อีณุหภมูติ ่ากว่า 32°F หากอุณหภมูหิอ้งต ่ากว่า 32°F ตอ้งระบายน ้าในท่อน ้า

เขา้ของผลติภัณฑอ์อกใหห้มด เพือ่ป้องกันไมใ่หน้ ้าแข็งตัวและท าใหท้อ่แตก ซึง่อาจท าใหเ้กดิการรั่วซมึของน ้าหรอื

เพลงิไหมใ้นภายหลัง 
 

 

To prevent damage caused by freezing, please take measures to keep warm and increase the 
temperature of the toilet. 
 

เพือ่ป้องกันความเสยีหายจากการแข็งตัวของน ้า โปรดด าเนนิการรักษาความอบอุน่และเพิม่อุณหภมูขิองโถสขุภัณฑ์ 
 

 

When installing, disassembling, repairing and maintaining the product, you must unplug the power plug 
and close the water supply valve. 
 

เมือ่ท าการตดิตัง้ ถอดซอ่ม แกไ้ข หรอืบ ารุงรักษาผลติภัณฑ ์ตอ้งถอดปลั๊กไฟและปิดวาลว์น ้าเขา้ 
 

 

The seat ring and toilet lid of this product would lower slowly. Do not press hard to avoid damaging it. 
 

ฝารองน่ังและฝาชกัโครกของผลติภัณฑน์ี้จะปิดลงอยา่งชา้ๆ หา้มกดแรงเพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหาย 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Page 6 of 21 
 

 
 

Rated voltage 

แรงดันไฟฟ้า 
  

220-240V~ 

Rated frequency 

ความถีไ่ฟฟ้า 
  

50Hz 

Rated power 

ก าลังไฟฟ้า 
  

153W 

Pressure of Water supply 

แรงดันน ้าประปา 
  

0.14 MPa - 0.8M Pa 

Ambient temperature 

อณุหภมูริอบขา้ง 
  

4°C - 40°C 

Toilet Flushing 

การช าระลา้ง 
  

 

Flushing type 

ประเภทการช าระลา้ง 
  

Jet Siphon 

(ไซฟอนแบบพ่นน ้า) 

Rough in 

ระยะตดิตัง้ (Rough in) 
  

305mm 

Dryer 

เครือ่งเป่าลม 
  

 

Min air volume 

ปรมิาณลมขัน้ต ่า 
  

≥0.2m³/min 

Air heating power 

ก าลังท าความรอ้นของลม 
  

250W 

Dryer temperature 

อณุหภมูเิครือ่งเป่า 
  

ปิด (off), 35°C-50°C (4 ระดับ) 

Safety device 

อปุกรณ์ความปลอดภัย 
  

Temperature controller (ตัวควบคมุอณุหภมู)ิ, Temperature fuse (ฟิวสตั์ดความรอ้น), 

Leakage protection plug (ปลั๊กป้องกันไฟรั่ว) 

Product size 

ขนาดผลติภัณฑ ์
  

715×414×493mm 

Water proof rate 

ระดับการกันน ้า 
  

IPX4 

 

Remarks: / หมายเหต:ุ 
 

Rated power: the product starts to power on and start up under the conditions of ambient temperature of 23℃, setting the air 
drying to the highest level and run this function for a complete cycle to get an average power. 

ก าลังไฟพกัิด: ผลติภัณฑจ์ะเริม่เปิดท างานภายใตส้ภาวะอณุหภมูโิดยรอบ 23℃ ตัง้คา่การอบแหง้ดว้ยลมใหอ้ยูใ่นระดับสงูสดุ และใหท้ างาน
ฟังกช์นันี้จนจบหนึง่รอบ เพือ่ใหไ้ดค้า่ก าลังไฟฟ้าเฉลีย่ 
 
 
 
 
 
 

Technical specifications / ขอ้มูลจ าเพาะทาง

เทคนคิ 
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Technical drawing / แบบภาพทางเทคนคิ

เทคนคิ 

Part list / รายการชิน้สว่น 

Lid 

ฝาชักโครก 

Seat 

ฝารองน่ัง 

Operation button 

ปุ่ มควบคมุการท างาน 

Seat sensor 

เซนเซอรท์ีน่ั่ง 

Toilet bowl 

โถสว้ม 

ระยะตดิตัง้จากผนังถงึจุดกึง่กลางท่อน ้าทิง้ 305 มม. 
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Please prepare the following required tools before installation. 

โปรดเตรยีมเครือ่งมอืทีจ่ าเป็นดังตอ่ไปนี้กอ่นท าการตดิตัง้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Tools required / เครือ่งมอืทีต่อ้งใช ้

Electric Drill (Diameter: 6 mm) 

สวา่นไฟฟ้า (เสน้ผา่นศนูยก์ลาง 6 มม.) 

Caulk Gun 

ปืนยงิซลิโิคน 

Teflon Tape 

เทปพันเกลยีว 
Knife 

มดี 

Measuring glass 

แกว้ตวง 

Steel tape 

ตลับเมตร 
Screwdrivers 

ไขควง 

Spanner 
(23 mm–25 mm) 

ประแจปากตาย/ประแจเลือ่น  
(23 มม.–25 มม.) 
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Part 

ชิน้สว่น 

Quantity 

จ านวน 

Main unit 

ตัวเครือ่งหลัก 
 

1 

Spare battery box 

กล่องแบตเตอรีส่ ารอง 
 

1 

Wax ring 

แหวนรองขีผ้ึง้ 
 

1 

Angle valve 

วาลว์มมุ 
 

1 

Remote control 

รโีมทควบคมุ 
 

1 

User manual 

คูม่อืการใชง้าน 
 

1 

Installation cardboard 

แผน่กระดาษส าหรับตดิตัง้ 
 

1 

Part list / รายการชิน้สว่น 

Main unit 

ตัวเครือ่งหลัก 

Spare battery box 

กล่องแบตเตอรีส่ ารอง 

Angle valve (G1/2) 

วาลว์เปิด-ปิดมมุ (ขนาด G1/2) 
User manual 

คูม่อืการใชง้าน 

Wax ring 

แหวนรองขีผ้ึง้ 

Remote control 

รโีมทควบคมุ 

Installation cardboard 

แผน่กระดาษส าหรับตดิตัง้ 
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 1. Install the offered angle valve 

  ตดิตัง้วาลว์มมุทีจ่ัดให ้
 

Mark the center line of the drain outlet on the ground, 
and install the water inlet angle valve at a suitable 
position on the wall according to the size of the toilet. 

ท าเครือ่งหมายเสน้กึง่กลางของชอ่งระบายน ้าบนพืน้ และ

ตดิตัง้วาลว์มมุน ้าเขา้ทีต่ าแหน่งทีเ่หมาะสมบนผนัง ตามขนาด
ของโถสขุภัณฑ ์

 
After installing the angle valve, open the valve to 
discharge the sewage. 

  หลังจากตดิตัง้วาลว์มมุแลว้ ใหเ้ปิดวาลว์เพือ่ระบายน ้าทิง้ออก 
 
 

 2. Mark the drain with a cross line 

  ท าเครือ่งหมายท่อระบายน ้าดว้ยเสน้กากบาท 
 
  Cardboard installation 

  การตดิตัง้ดว้ยกระดาษแบบ 
 
  - Align the cardboard with the center line of the drain; 

     จัดวางกระดาษแบบใหต้รงกับเสน้กึง่กลางของท่อระบายน ้า 
  - Draw contour lines from cardboard. 

   ขดีเสน้โครงร่างตามกระดาษแบบ 
 
 
 
 
 
 
 
 3. Insert the wax ring under the toilet. 

  ใสแ่หวนขีผ้ึง้ไวใ้ตโ้ถสขุภัณฑ ์
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 4. Install waxing ring into drain outlet; Install ceramic 

toilet on corresponding position according to contour 
line. 

ตดิตัง้แหวนขีผ้ึง้เขา้กับชอ่งระบายน ้า จากนัน้ตดิตัง้โถ
สขุภัณฑเ์ซรามกิในต าแหน่งทีต่รงกับเสน้โครงร่าง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Installation step / ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ 

Offered angle valve 

วาลว์มมุทีใ่หม้าพรอ้มสนิคา้ 

Drainage outlet 

ชอ่งระบายน ้า 

Tracing 

การท ารอยต าแหน่ง 
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 5. Connect hose and angle valve 

  เชือ่มตอ่ท่อยางกับวาลว์มมุ 
 

Pull out the inlet hose and cleaning hose from the back of 
the toilet. Then connect the inlet hose and cleaning hose 
with the angle valve. 

ดงึท่อน ้าเขา้และทอ่ลา้งออกจากดา้นหลังของโถสขุภัณฑ ์จากนัน้
เชือ่มตอ่ท่อน ้าเขา้และทอ่ลา้งเขา้กับวาลว์มมุ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 6. Apply mildew resistant glass glue around the bottom edge of the toilet. 

  ทากาวซลิโิคนกันเชือ้รารอบขอบดา้นล่างของโถสขุภัณฑ ์
 
 
 
 
 
 
 
 

 7. Install the remote control hanger 

  ตดิตัง้ทีแ่ขวนรโีมทคอนโทรล 
 

  1. Clean and dry the pre-installed area of the remote control rack on the wall.  
    ท าความสะอาดและเช็ดใหแ้หง้บรเิวณทีเ่ตรยีมไวส้ าหรับตดิตัง้ทีแ่ขวนรโีมทบนผนัง 
 
 
 
 

  2. Tear off the double-sided adhesive sticker on the back of the hanger and 
stick it horizontally to the wall.  

   ลอกแผน่กาวสองหนา้ทีด่า้นหลังของทีแ่ขวน แลว้ตดิในแนวนอนบนผนัง 
 
 
 
 
 

 8. Install the battery (not included in this package) into the remote control, 
and place it on the rack.  

  ใสแ่บตเตอรี ่(ไม่ไดร้วมอยูใ่นชดุสนิคา้) ลงในรโีมทคอนโทรล แลว้วางไวบ้นทีแ่ขวน 
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 9. Install the battery box 

  ตดิตัง้กลอ่งแบตเตอรี ่
 

  1.  Put battery (9V, not included) in the battery box. 

      ใสแ่บตเตอรี ่(ขนาด 9V ไม่ไดร้วมอยูใ่นชดุสนิคา้) ลงในกลอ่งแบตเตอรี ่

  2. Connect the line. 

      เชือ่มตอ่สายไฟ 
 

 
 

Battery replacement 

การเปลีย่นแบตเตอรี ่
 

1. Remove the battery box from the back of the toilet and pull out the battery box connector. 

 ถอดกลอ่งแบตเตอรีอ่อกจากดา้นหลังโถสขุภัณฑ ์และดงึขัว้ต่อกลอ่งแบตเตอรีอ่อก 

2.  Open the battery box, remove the old battery and replace it with a new one. 

    เปิดกล่องแบตเตอรี ่น าแบตเตอรีเ่กา่ออก และใสแ่บตเตอรีใ่หมแ่ทน 

3.  Plug in the battery box connector and the toilet cable and put them back on the back of the toilet. 

    เสยีบขัว้ตอ่กล่องแบตเตอรีแ่ละสายโถสขุภัณฑ ์แลว้ตดิกลับเขา้ทีด่า้นหลังโถสขุภัณฑ ์
 
 

 10.  Open the angle valve 

   เปิดวาลว์มมุ 
 

Check the tightness of the threaded connection to make sure there is no water leakage. Turn the angle valve 
counterclockwise and adjust the opening to the maximum. 

   ตรวจสอบความแน่นของขอ้ตอ่เกลยีวเพือ่ใหม้ั่นใจวา่ไมม่กีารรั่วซมึ หมนุวาลว์มมุทวนเข็มนาฬกิาและปรับการเปิดใหก้วา้งทีส่ดุ 
 

 REMINDER / ขอ้ควรจ า 
 
 When opening the angle valve for the first time, it may be a bit tight. 

 เมือ่เปิดวาลว์มมุครัง้แรก อาจจะหมนุไดค้่อนขา้งฝืด 
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 11.  Power on 

   เปิดเครือ่ง 
 

Plug the leakage protection plug into the power socket, press the reset switch, and the plug indicator light will be on, 
indicating that it is powered on. 

   เสยีบปล๊ักกันรั่วลงในเตา้รับไฟฟ้า กดปุ่ มรเีซ็ต และไฟแสดงสถานะบนปลั๊กจะตดิขึน้ แสดงว่าเครือ่งไดร้ับพลังงานแลว้ 
 

REMINDER / ขอ้ควรจ า 
 

- กดปุ่ มทดสอบการรั่วของกระแสไฟฟ้ากอ่นใชง้าน หากสวติชร์เีซ็ตดดีขึน้ แสดงวา่การป้องกันการรั่วท างานปกต ิ

- กดปุ่ ม TEST (จากนัน้กดปุ่ ม RESET) ทุกเดอืนเพือ่ใหม้ั่นใจวา่ระบบท างานปกต ิ
 

*It is applicable to the model with leakage protection plug. The leakage protection plug is subject to the actual object.* 

ใชไ้ดกั้บรุ่นทีม่ปีล๊ักกันรั่วเทา่นัน้ ลักษณะของปล๊ักกันรั่วขึน้อยู่กับตัวสนิคา้จรงิ 
 

 
 

 12.  Safety self-inspection 

   การตรวจสอบความปลอดภัยดว้ยตนเอง 
 

1 .After powering on, night light will turn on automatically and self-test starts. 

   หลังจากเปิดเครือ่ง ไฟกลางคนืจะตดิขึน้โดยอัตโนมัตแิละเริม่การทดสอบระบบ 

2. The buzzer of main engine rings "tick", self-test is finished. 

   เมือ่ไดย้นิเสยีง “ติ๊ก” จากสญัญาณเสยีงของเครือ่งหลัก แสดงวา่การทดสอบเสร็จสิน้ 

3. The function mode is on and toilet can be used normally. 

    โหมดการท างานพรอ้มใชง้าน และสามารถใชโ้ถสขุภัณฑไ์ดต้ามปกต ิ
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1. When user is off seat, press this button to perform half flush. 

เมือ่ผูใ้ชน่ั้งออกจากทีน่ั่ง ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่ท าการกดน ้าครึง่ถัง 
 
2. When user is seated, and there is no on-going cleaning/drying functions, press this button to 
perform full flush; 
   When the Rear Wash/Front Wash functions are on-going, press this button to stop functions 
halfway. 

   2. เมือ่ผูใ้ชน่ั้งอยู ่และไมม่กีารท างานของฟังกช์นัลา้งหรอือบแหง้อยู ่ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่ท าการกดน ้าเต็มถัง 

 เมือ่ฟังกช์นัลา้งดา้นหลังหรอืดา้นหนา้ก าลังท างานอยู ่ใหก้ดปุ่ มนี้เพือ่หยดุการท างานกลางคัน 
 

 

Rear Wash: Press this button to start the rear wash function. Press this button again to perform 
oscillating massage. 

ลา้งดา้นหลัง: กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่การลา้งดา้นหลัง กดอกีครัง้เพือ่ท าการนวดดว้ยการสา่ยหัวฉีด 
 

 

Front Wash: Press this button to start the front wash function. Press this button again to perform 
oscillating massage. 

ลา้งดา้นหนา้: กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่การลา้งดา้นหนา้ กดอกีครัง้เพือ่ท าการนวดดว้ยการสา่ยหัวฉีด 
 

 
 

Other function / ฟงักช์นัอืน่ ๆ: 
 

1. Automatic pre-wetting inner bowl after human on seat ≥2 seconds. 

ระบบพ่นน ้าเคลอืบผวิดา้นในโถอัตโนมัต ิหลังจากทีม่คีนมาน่ังบนฝารองน่ัง ≥ 2 วนิาท ี
 

2. When 10 seconds ≤ seating time ≤ 30 seconds, system perform half flushing 
after human leave the seat;  
เมือ่เวลาน่ังอยูร่ะหว่าง 10 วนิาท ี≤ เวลา ≤ 30 วนิาท ีระบบจะลา้งครึง่หนึง่หลังจากผูใ้ช ้

ออกจากฝารองน่ัง 
 

3. Seating time > 30 seconds, system perform full flushing after human leave the 
seat. 

เมือ่เวลาน่ัง > 30 วนิาท ีระบบจะลา้งเต็มทีห่ลังจากผูใ้ชอ้อกจากฝารองน่ัง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Button & Indicator light Instructions / ค าแนะน าการใชง้านปุ่มและไฟแสดงสถานะ 

Indicator light 

ไฟแสดงสถานะ 
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Flush – Stop 

ช าระลา้ง - หยดุ 
 
 1. While the Rear Wash/Front wash/Drying functions is on-going, short press this button to stop function halfway. 

  ขณะฟังกช์นัลา้งดา้นหลัง/ลา้งดา้นหนา้/เป่าลมแหง้ ก าลังท างานอยู ่ใหก้ดปุ่ มนี้สัน้ ๆ เพือ่หยดุการท างานกลางคัน 
 
 2. When there are no on-going cleaning/drying functions, short press this button to perform full flushing. 

  เมือ่ไมม่ฟัีงกช์นัลา้งหรอืเป่าลมแหง้ก าลังท างานอยู ่ใหก้ดปุ่ มนี้สัน้ ๆ เพือ่ท าการช าระลา้งเต็มรูปแบบ 
 
Rear wash - Oscillating massage 

ลา้งดา้นหลงั -  นวดส ัน่แบบสา่ย 
 

Press this button to start the rear wash function. Press this button again to perform oscillating massage. If you press Stop 
button halfway, You can cease the on-going functions. 

กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่ฟังกช์นัลา้งดา้นหลัง กดปุ่ มนี้อกีครัง้เพือ่ท าการนวดสัน่แบบสา่ย หากกดปุ่ มหยดุกลางคัน คณุสามารถยกเลกิฟังกช์นัทีก่ าลัง

ท างานอยู่ได ้
 
 Note: Under the oscillating massage procedure, the nozzle will extend and retract repeatedly to achieve the massage effect. 

 หมายเหต:ุ ในโหมดนวดสัน่แบบสา่ย หัวฉีดจะยืน่ออกและหดกลับซ ้า ๆ เพือ่ใหไ้ดเ้อฟเฟกตก์ารนวด 
 
Front wash - Oscillating massage 

ลา้งดา้นหนา้ - นวดส ัน่แบบสา่ย 
 

Press this button to start the front wash function. Press this button again to perform oscillating massage. If you press Stop 
button halfway, You can cease the on-going functions. 

กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่ฟังกช์นัลา้งดา้นหนา้ กดปุ่ มนี้อกีครัง้เพือ่ท าการนวดสัน่แบบสา่ย หากกดปุ่ มหยดุกลางคัน คณุสามารถยกเลกิฟังกช์นัทีก่ าลัง
ท างานอยู่ได ้

 
 Note: Under the oscillating massage procedure, the nozzle will extend and retract repeatedly to achieve the massage effect. 

 หมายเหต:ุ ในโหมดนวดสัน่แบบสา่ย หัวฉีดจะยืน่ออกและหดกลับซ ้า ๆ เพือ่ใหไ้ดเ้อฟเฟกตก์ารนวด 

Remote Control Instructions / ค าแนะน าการใชง้านรโีมทคอนโทรล 

Flush/Stop 

ช าระลา้ง/หยดุ 

Rear wash /  
Oscillating massage 

ลา้งดา้นหลัง /  

นวดสัน่แบบสา่ย 

Front wash /  
Oscillating massage 

ลา้งดา้นหนา้ /  
นวดสัน่แบบสา่ย 

Dryer 

เครือ่งเป่าลมแหง้ 

Wind temperature 

อณุหภมูลิม 

Night light 

ไฟกลางคนื 
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Dryer 

เครือ่งเป่าลมแหง้ 
 

Press this button to perform warm air drying. The air temperature is adjustable with 4 gears. If you press Stop button on the 
way, the air drying can be stopped immediately. 

 กดปุ่ มนี้เพือ่เริม่ฟังกช์นัเป่าลมอุน่แหง้ โดยสามารถปรับอณุหภมูไิด ้4 ระดับ หากกดปุ่ มหยุดระหวา่งท างาน การเป่าลมแหง้จะหยดุทันท ี
 
Wind temperature 

อุณหภูมลิม 
 

Under drying procedure, the air temperature is adjustable with 4 gears (0-3). When in off gear, it blows in room temperature 
and the indicator light is off. 

 ในโหมดเป่าลมแหง้ สามารถปรับอณุหภมูไิด ้4 ระดับ (0–3) เมือ่อยู่ทีร่ะดับ 0 จะเป่าลมอณุหภมูหิอ้งและไฟแสดงสถานะจะดับ 
 
Night light 

ไฟกลางคนื 
 
 Short Press this button to turn on/off night light. Long press this button to turn on/off the indicator light on the toilet button. 

 กดปุ่ มนี้สัน้ ๆ เพือ่เปิด/ปิดไฟกลางคนื กดปุ่ มนี้คา้งเพือ่เปิด/ปิดไฟแสดงสถานะบนปุ่ มชกัโครก 
 
 

 
 

 1.  Nozzle manual cleaning function 

  ฟังกช์นัท าความสะอาดหัวฉีดแบบแมนนวล 
 

Press the "Flush/Stop" button and "Rear wash" button on the remote control for 3 seconds at the same time to enter the 
manual cleaning procedure. 

กดปุ่ ม "ช าระลา้ง/หยุด" และปุ่ ม "ลา้งดา้นหลัง" บนรโีมทคอนโทรลพรอ้มกันเป็นเวลา 3 วนิาท ีเพือ่เขา้สูโ่หมดท าความสะอาดแบบแมน

นวล 
 

 

 2. Nozzle automatic cleaning function 

  ฟังกช์นัท าความสะอาดหัวฉีดอัตโนมัต ิ
 

Press the "Flush/Stop" button and "Front wash" button on the remote control for 3 seconds at the same time to enter the 
nozzle automatic cleaning mode. 

กดปุ่ ม "ช าระลา้ง/หยุด" และปุ่ ม "ลา้งดา้นหนา้" บนรโีมทคอนโทรลพรอ้มกันเป็นเวลา 3 วนิาท ีเพือ่เขา้สูโ่หมดท าความสะอาดหัวฉีด
อัตโนมัต ิ
 

Automatic cleaning procedure: the nozzle will extend and retract automatically for nearly 90 seconds during cleaning 
process. Press the Stop button to cease the function halfway. 

ขัน้ตอนการท าความสะอาดอัตโนมัต:ิ หัวฉีดจะยืน่ออกและหดกลับโดยอัตโนมัตเิป็นเวลาประมาณ 90 วนิาทรีะหวา่งการท าความสะอาด 

กดปุ่ มหยุดเพือ่ยกเลกิการท างานกลางคัน 
 
During the automatic cleaning process, once human seated, it will exit the automatic cleaning mode. The nozzle will stop 
flowing water and retract. 

ระหวา่งกระบวนการท าความสะอาดอัตโนมัต ิหากมคีนมาน่ัง ระบบจะออกจากโหมดท าความสะอาดอัตโนมัตทัินท ีและหัวฉีดจะหยดุการ

จ่ายน ้าและหดกลับ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Control function setting / การต ัง้คา่ฟงักช์นัควบคมุ 
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 3. Remote control match code 

การจับคูร่หัสรโีมทคอนโทรล 
 

Before powering on, long press the "Front wash" button on the remote control. When the three indicator lights on the 
remote control flash, indicating the remote control is ready. 

กอ่นเปิดเครือ่ง กดปุ่ ม "ลา้งดา้นหนา้" บนรโีมทคอนโทรลคา้งไว ้จนไฟแสดงสถานะทัง้สามดวงบนรโีมทคอนโทรลกระพรบิ แสดงวา่
รโีมทคอนโทรลพรอ้มใชง้าน 

 
Then power on the machine to start remote control pairing. After finishing, the indicator lights will be off and quit pairing 
mode. 

จากนัน้เปิดเครือ่งเพือ่เริม่การจับคูร่โีมทคอนโทรล เมือ่เสร็จสิน้ ไฟแสดงสถานะจะดับและออกจากโหมดจับคู่ 
 
 

4. Standby mode 

 โหมดสแตนดบ์าย 
 

1. When the user is off seat, long press the "Flush/Stop" button on the toilet, the beeper will tick one sound, indicating it 
has entered the standby mode. Under standby mode, the night light and indicator light of toilet will be off. 

เมือ่ผูใ้ชอ้อกจากฝารองน่ัง ใหก้ดปุ่ ม "ช าระลา้ง/หยุด" บนโถสขุภัณฑค์า้งไว ้เสยีงบี๊บจะดังหนึง่ครัง้ แสดงวา่ไดเ้ขา้สูโ่หมดสแตนด์
บาย ในโหมดสแตนดบ์าย ไฟกลางคนืและไฟแสดงสถานะของโถสขุภัณฑจ์ะดับ 

 
2. Press any button on remote control or toilet to quit standby mode. The beeper will tick one sound when it quits this 

mode. 

กดปุ่ มใดก็ไดบ้นรโีมทคอนโทรลหรอืบนโถสขุภัณฑเ์พือ่ออกจากโหมดสแตนดบ์าย เสยีงบี๊บจะดังหนึง่ครัง้เมือ่ออกจากโหมดนี้ 
 
 

5. Turn on/off the automatic flush function after leaving the seat 

 เปิด/ปิดฟังกช์นัช าระลา้งอัตโนมัตหิลังจากลุกจากฝารองน่ัง 
 

Long press "Front wash" and "Flush/Stop" button to turn on/off the automatic flush function after user leaving the seat. 

กดปุ่ ม "ลา้งดา้นหนา้" และปุ่ ม "ช าระลา้ง/หยดุ" คา้งไวเ้พือ่เปิด/ปิดฟังกช์นัช าระลา้งอัตโนมัตหิลังจากผูใ้ชอ้อกจากฝารองน่ัง 
 
 

6. Turn on/off pre-wetting inner ring 

เปิด/ปิดฟังกช์นัพ่นน ้าเคลอืบวงแหวนดา้นใน 
 

Long press Rear wash button "Rear wash" to turn on/off pre-wetting function. 

กดปุ่ ม "ลา้งดา้นหลัง" คา้งไวเ้พือ่เปิด/ปิดฟังกช์นัพ่นน ้าเคลอืบ 
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1. Automatic open/close lid function (Applicable for models with this function) 

 ฟังกช์นัเปิด/ปิดฝาอัตโนมัต ิ(ส าหรับรุ่นทีม่ฟัีงกช์นันี้) 
 

 
 

 
 
 

2. Foot Sensor Operation (Applicable for models with this function) 

การท างานดว้ยเซนเซอรเ์ทา้ (ส าหรับรุ่นทีม่ฟัีงกช์นันี้) 
 

 
 
 
 
 

Automatic function / ฟงักช์นัอตัโนมตั ิ

1. Auto Open / เปิดฝาอตัโนมตั ิ
 
When the human body is close to the toilet, the toilet lid 
will open automatically after the human body movement is 
detected. 

เมือ่ร่างกายเขา้ใกลโ้ถสขุภัณฑ ์ฝาชักโครกจะเปิดขึน้โดย

อัตโนมัตหิลังจากตรวจจับการเคลือ่นไหวของร่างกายได ้

2. Auto Close / ปิดอตัโนมตั ิ

 
After leaving the seat >60s, the toilet lid and seat 
will close automatically. 

หลังจากลุกจากฝารองน่ังเกนิ 60 วนิาท ีฝาชกัโครกและ

ฝารองน่ังจะปิดลงโดยอัตโนมัต ิ

1. Closed Lid & Seat: Use the foot sensor to open the lid and seat, and after 
use, close both with the foot sensor, triggering bowl flushing. 

ฝาและฝารองน่ังปิดอยู่: ใชเ้ซนเซอรเ์ทา้เพือ่เปิดฝาและฝารองน่ัง และหลังใชง้านให ้
ปิดทัง้สองดว้ยเซนเซอรเ์ทา้ ซึง่จะท าการช าระลา้งโถสขุภัณฑโ์ดยอัตโนมัต ิ
 
2. Open Lid Only: Activate the foot sensor to open the seat, and after use, 
close both seat and lid with the foot sensor, initiating bowl flushing. 

เปิดเฉพาะฝาบน: ใชเ้ซนเซอรเ์ทา้เพือ่เปิดฝารองน่ัง และหลังใชง้านใหปิ้ดทัง้ฝารองน่ัง

และฝาบนดว้ยเซนเซอรเ์ทา้ เพือ่เริม่การช าระลา้งโถสขุภัณฑ ์
 
3. Open Lid & Seat: Close both lid and seat using the foot sensor, while also 
activating bowl flushing. 

ฝาและฝารองน่ังเปิดอยู:่ ปิดทัง้ฝาและฝารองน่ังดว้ยเซนเซอรเ์ทา้ พรอ้มกับท าการ
ช าระลา้งโถสขุภัณฑ ์
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Maintenance of body 

การบ ารงุรกัษาตวัเครือ่ง 
 

1.  Cut off the power supply, 

 ตัดกระแสไฟ 
 

 -  Please cut off the power supply before maintenance. 

 -  กรุณาตัดกระแสไฟกอ่นท าการบ ารุงรักษา 
 

2. Wipe with soft cloth 

 เช็ดดว้ยผา้นุ่ม 
 

 -  Please wipe the dirty parts with a soft damp cloth and then let it dry. 

  กรุณาเช็ดบรเิวณทีส่กปรกดว้ยผา้นุ่มชบุน ้าหมาด ๆ แลว้ปล่อยใหแ้หง้ 
 

3.  Safety self-inspection 

 ตรวจสอบความปลอดภัยดว้ยตนเอง 
 

 -  Please reconnect the power supply after cleaning. 

  กรุณาเสยีบปล๊ักไฟกลับหลังจากท าความสะอาดเสร็จ 
 
 
 
Nozzle maintenance 

การบ ารงุรกัษาหวัฉดี 
 

1. Nozzle extends 

 การยืน่หัวฉีด 
 

- Press and hold the "Stop" button and "Rear wash" button on the 

remote control for 3 seconds at the same time to enter the manual 
cleaning procedure. 

กดปุ่ ม "Stop" และปุ่ ม "Rear wash" บนรโีมทคอนโทรลคา้งพรอ้มกันเป็น

เวลา 3 วนิาท ีเพือ่เขา้สูข่ัน้ตอนการท าความสะอาดแบบแมนนวล 
 

2. Nozzle cleaning 

 การท าความสะอาดหัวฉีด 
 

 - Please wipe with a soft cloth or soft brush. 

  กรุณาเช็ดดว้ยผา้นุ่มหรอืแปรงขนนุ่ม 
 

3. Cleaning is completed 

 การท าความสะอาดเสร็จสิน้ 
 

 - Press the "Stop" button to exit the manual cleaning mode and the 
nozzle will retract automatically. 

กดปุ่ ม "Stop" เพือ่ออกจากโหมดท าความสะอาดแบบแมนนวล และหัวฉีด

จะหดกลับโดยอัตโนมัต ิ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Daily Maintenance / การบ ารุงรกัษาประจ าวนั 
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Filter screen cleaning 

การท าความสะอาดตะแกรงกรอง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Drain the water in the pipeline when not in use for a long time 

 ระบายน ้าออกจากทอ่เมือ่ตอ้งหยดุใชง้านเป็นเวลานาน 
 

 1. Pull out the power plug to cut off the power. 

 ดงึปล๊ักไฟออกเพือ่ปิดการจ่ายไฟ 
 

2. Close the inlet angle valve, unscrew the hose from the angle valve, 
drain the water in the pipeline and reinstall it. 

ปิดวาลว์น ้าเขา้มมุ ถอดสายยางออกจากวาลว์น ้ามมุ ระบายน ้าออกจากทอ่ และ

ตดิตัง้กลับเขา้ไปใหม ่
 

For safety, it is recommended to put antifreeze into the accumulated 
water in the toilet. 

 เพือ่ความปลอดภัย แนะน าใหใ้สน่ ้ายากันแข็งลงในน ้าทีค่า้งอยูใ่นโถสขุภัณฑ ์
 
TIPS 

เคล็ดลบั 
 

Before opening the angle valve, the power must be cut off! When 
using the toilet again, be sure to connect water supply first, then plug 
in. 

กอ่นเปิดวาลว์น ้ามมุ ตอ้งปิดการจ่ายไฟกอ่นเสมอ! เมือ่จะใชง้านโถสขุภัณฑอ์กี

ครัง้ ตอ้งต่อทอ่น ้าใหเ้รยีบรอ้ยกอ่นแลว้จงึเสยีบปล๊ัก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Close the valve. 

 ปิดวาลว์น ้า 

2. Rotate counterclockwise to 
remove the filter screen. 

หมนุทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ถอด

ตะแกรงกรองออก 

3. Rinse and clean the filter screen. 

 ลา้งและท าความสะอาดตะแกรงกรอง 
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3.  When water and electricity are cut off 

  เมือ่ไมม่นี ้าและไฟฟ้า 
 

1. Flushing during power outage (under the condition that the 
spare battery box is connected and has filled battery) 

การช าระลา้งขณะไฟฟ้าดับ (ภายใตเ้งือ่นไขว่ามกีารตอ่กล่องแบตเตอรี่
ส ารองและแบตเตอรีม่ปีระจุเต็ม) 

 
  Press the side button to flush. 

กดปุ่ มดา้นขา้งเพือ่ช าระลา้ง 
  
 
 
 
 
 
 
 

 2.  Flushing during water outage 

  การช าระลา้งขณะน ้าประปาดับ  
 

Flush the toilet with external water (pour approx. 7L water into the 
bowl). Beware of overflow. 

ช าระลา้งโถสขุภัณฑด์ว้ยน ้าจากภายนอก (เทน ้าประมาณ 7 ลติรลงในโถ) 

ระวังน ้าลน้ 
 
 
 
 
 

 
 

Illustration 

ภาพประกอบ 
 

Explain 

ค าอธบิาย 

 

seat sensor 

เซนเซอรต์รวจจับการน่ัง 

 

foot sensor 

เซนเซอรต์รวจจับเทา้ 

 

 
 

Product part or function 

สว่นของผลติภณัฑห์รอื

ฟงักช์นั  

Phenomenon 

อาการ 

Cause 

สาเหตุ 

Solutions 

วธิแีกไ้ข 

Complete machine 

เครือ่งทัง้หมด 
  

Not working 

ไมท่ างาน 

Whether the power supply is off 

ตรวจสอบวา่มกีารปิดแหลง่จ่ายไฟหรอืไม่ 

Power on 

เปิดเครือ่ง 

Whether the leakage protector is off 

ตรวจสอบวา่ตัวป้องกันไฟรั่วถกูปิดหรอืไม่ 

Press the leakage switch 
again 

กดสวติชป้์องกันไฟรั่วอกีครัง้  

Power failure or not 

ตรวจสอบวา่มไีฟฟ้าดับหรอืไม่  

Wait for power supply 

รอใหม้กีระแสไฟฟ้า 

Seat ring heating 

ระบบท าความรอ้นฝารองน่ัง 

Insufficient seat ring 
temperature 

อณุหภมูฝิารองน่ังไมเ่พยีงพอ 

Is the seat temperature gear set to 
low gear 

ตรวจสอบวา่ระดับความรอ้นตัง้ไวต้ ่าหรอืไม่ 

Reset the seat temperature 
gear 

ตัง้คา่ระดับความรอ้นใหม่ 

 

Label illustration / ภาพประกอบฉลาก 

Troubleshooting / การแกไ้ขปญัหา 

Manual flush button 

ปุ่ มช าระลา้งแบบแมนนวล 


